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Kurkutu happt wus

swaya.






Y wana hona ko
yannhapp man a
dapp. “Tiga wal,”
konapp ko.






G# doni, happ
kisakis. “Dant tt,”

koe ko.






Y hay konapp ko
“Ayilgiga ti gani

selgi sel!™






Happ shi, dae aya
bile yile sela ay

swaya.






G# don, ku pita

tiibe wal.






Kka dushna kka e
wala dapp.



English Translation:

The fox and the dove

1. The dove sat in a tree.

2. The fox came and asked her for one of her

children. “Give me a child,” he said.

3. But she refused and said to him: “I will not

give one to you.”

4. He told her: “If you do not give me one, I

will climb up to you.”

5. As for her, she didn’t know that he could

not climb trees.

6. Hence, she threw a child to him.

7. So he devoured her child.
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Amharic Translation:

ACMS PO0C

1. R7& °IM, ACM) H& AL +9°M IC =

2. POC MG NWALZTTH avUA “RT57 AFNT Neh.

AAT:

3. ACM° 070+ ANt “AT7L9° AANTI®” 1A

aANTAF
4. POACI° “R7L9° MANMTY Hé AL AOMAY-?? AA-T:

5. ACMMN 17 POC HE AL av@-a)}F  R7L7CTA

AAOPTF9° INC:=
6. NAHY AL.7 OO TAT=

7. AL 7o (&P NAO0T=
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